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	[bookmark: _GoBack]Serbian is one of the few European languages that uses both Cyrillic and Latin alphabets. Speakers of Serbian
can use the two scripts equally well. Among Slavic languages Serbian uses one of the shortest Cyrillic alphabets: it contains 30 letters. 
Talking of alphabets... Let me show you a language with a very unique alphabet…
	[bookmark: Blank_MP1_panel2]Norwegian belongs to a group of languages with the most snow-related words. Let’s list just few of them: “fjukr” are light, small snowflakes, “fauker” is occasional snow, “snøfille” is a snowrag and the list goes on...
Before we leave this winter wonderland I have to show you an icy word as well...
	[bookmark: Blank_MP1_panel3]Azeri also uses “o” for he, she and it. But this is not the only thing Turkish and Azeri have in common. Words like “with” or “for” don’t come before the noun but after it: so in Azeri “with my mother” would be “anam ilə” or literally “my mother with”. Another special feature is that when Azeri is written in Latin or Cyrillic scripts, it is written left-to-right (LTR). When written in the Arabic script, it is written right-to-left.

	[bookmark: Blank_MP1_panel4]We tend to express our reactions with short phrases or words that have no particular meaning. Macedonian have one cool way of doing this - with "Lele"..! Lele can mean "Oh my god!" or "Oh wow!" and you can add as much le as you want. So you could say "Le le le le le! What a pretty dog!". 
Flip over to the next page to discover a language with no “yes” or “no”...
	[bookmark: Blank_MP1_panel5]Generally languages belong to language families and share many characteristics with others, but Basque is pretty much an only child… It is believed to be one of the oldest European languages and its origins remain a mystery. So, if you want to join an exclusive club and become an ‘euskalduna’ (a Basque speaker) try this language!
	[bookmark: Blank_MP1_panel6]Sami is a language spoken by people in the north European countries, so it is no wonder that it has over 200 words for snow and ice. For example, "cahki” is a hard snowball that is thrown in serious snowball fights, "vahca" is a new or loose snow and "soavli" is a slushy snow. 
Sami is not the only language with an abundance of snowy words...

	[bookmark: Blank_MP1_panel7]The Romanian language is also very fond of vowels. Romanian can even make up a meaningful sentence consisting only of vowels: “Oaia aia e a ei, eu i-o iau” means “That sheep is hers, I’m taking it”. 
Flip over to have a look at a Roman language that is not that fond of vowels…
	[bookmark: Blank_MP1_panel8]German is one of the languages with the longest words. To describe things you simply combine different words so they become a new one. So the word for a qualifying match for the football world cup would be „Fußballweltmeisterschafts-qualifikationsspiel“. Some can be a bit confusing if you don’t know which words were combined like “Urinstinkt” but we will let you work that out!  
	[bookmark: Blank_MP1_panel9]Russian has one unique word that describes a layer of ice, which settles, then after the rise of temperatures melts and then again freezes again: гололедница (gololednica), which roughly translates a naked sheet of ice.  And did you know that there are over twice as many native speakers of Russian than of English in Europe? And that Russia also has around 100 other indigenous languages?

	[bookmark: Blank_MP1_panel10]2 people are very special in Slovene!  Not only do you have a singular form (for 1 person) and a plural form (for many people), but also a form for exactly 2 people! So if you want to say “me and you” you could just say “midva” which roughly translates to “we two”. 
Talking of numbers... next I want to show you a language with an interesting counting system…
	[bookmark: Blank_MP1_panel11]Bulgarians also nod for “no” and shake their heads for “yes”. Another unique characteristic of Bulgarian is that it is one of few Slavic languages with no cases. So it should be easier to learn than Hungarian which has 18 cases! Bulgarian shares this characteristic only with Macedonian.
	[bookmark: Blank_MP1_panel12]Bosnian is very similar to Croatian and Serbian, but you can tell it has a strong connection to Turkish: for around 400 years Bosnia was part of the Ottoman Empire and therefore adopted many loanwords from Turkish such as “minđuše” (earings), “bujrum” (go ahead) or “avlija” (inner yard).
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